VOLAPÜK  IN  ACTION  (7)

BINOS GUDIK AD BESPIKÖN DINIS KO EK

IT’S GOOD TO TALK THINGS OVER WITH SOMEONE

1. With a piece of paper, cover up the text in Volapük;

2. Read through the English text;

3. Now cover up the English text;

4. Read through the text in Volapük;

5. Look through the vocabulary and notes below;

6. Check unfamiliar words in Volapük with the English text;

7. Repeat steps 1 – 4 until completely familiar with the Volapük text.

Lindifobs, va pelobs




We are indifferent whether we pay

moni mödik -  u va


a lot of money – or whether  

dedietobs timi mödik ad



we devote a lot of time (in order)  

koefön valikosi nesevädane.



to confess everything to (a) stranger.

Jenöfo balan se lulans obas



In fact one out of five of us 

egetobs dakonsäli u




have received counselling or 

lanilekäli, e to


psychiatric treatment, and despite 

jenöfot, das lekäl somik


(the) fact that such treatment

suvo petatakon as
often has been attacked as 

fib       fibot fa krütans ona,
(a) weakness by its critics,

mens jöl se deg anu




eight people out of ten now

lesions, das lekäl at binon frutik


confirm that this treatment is useful

dis stips fümetik.




under certain conditions.

Liman






(A) member

Feda Britänik





of (the) British Federation

Dakonsäla e Lanivestigava



of Counselling and Psychiatry

sagom:  „Kleilos, das pluamanum


says:  „It is clear that (the) majority

menas vilons spikön ko ek



of people want to speak with someone

tefü säkäds onsik, ka




with regard to their problems than

pasüadükön ad slugön drogis äs


be persuaded to swallow drugs like

taglumaladälamedins u takedükamedins.

anti-depressants or tranquilizers.

Cedob, das lekäl




I am of the opinion that treatment

egivon völadi gretik,  bi



has given great value, because 

ven goloy lü dakonsälan,
when one goes to (a) counsellor,

kanoy spikön in top sefik,
one can speak in (a) safe place,

e noe kanoy dalilön
and not only can one listen to


votikani, abi kanoy i
someone else, 
but one can also

da
dalilön lönikis tikodis e



listen to one’s own thoughts and

sienis.”






feelings.”

Dabinons





There are

dakonsälans za teltum luldeg mil


approximately 250,000 counsellors

da Reigän Pebalöl,




throughout (the) United Kingdom,

e kods kösömik ad getön



and the usual reasons for receiving

lekäli somik binons




such treatment are

matafikuls, deadalügods, 



marital difficulties, bereavements  

u lifamods peceinöl.




or changed lifestyles.

NOUNS





VERBS







bespikön
(to) discuss, talk over

dakonsäl
counselling


cedön

(to)  of the opinion

dakonsälan

counsellor


dabinön
(to) exist

deadalügod

bereavement


dalilön

(to) listen to



drog


drug



dedietön
(to) devote

ek


someone


getön

(to) receive

Fed


Federation


givön

(to) give

fibot


weakness


golön   (i/t)
(to) go

jenöfot


fact



kleilön
(i/t)
(to)  clear

kod


cause, reason


koefön

(to) confess

krütan


critic



lesiön

(to) confirm

lanilekäl

psychiatric treatment

lindifön  (i/t)
(to) be indifferent

lanivestigav

psychiatry


pelön

(to) pay

lekäl


treatment


sagön

(to) say, tell

lifamod

lifestyle


slugön

(to) swallow

liman


member


spikön

(to) speak

matafikul

marital difficulty

süadükön
(to) persuade

nesevädan

stranger


tatakön

(to) attack

pebalöl


united



vilön (+ inf)
(to)  want

pluamanum

majority

reigän


kingdom

säkäd


problem

sien


feeling

stip


condition

takedükamed

tranquilizer

tikod


thought

top


place

völad


value

votikan


someone else

ADJECTIVES





OTHERS
Britänik

British



ad

in order to,  to

frutik


useful



as

as

fümetik

certain



dis

under 

gretik


big, large, great

fa

by

kösömik

customary, usual

jenöfo

in fact

lönik


own



ka

than

peceinöl

changed, changing

lü

to (direction)

sefik


safe, secure


noe . . .  abi
not only . . . but also

somik


such



suvo

often



tefü

regarding, with regard to








to

despite








va

whether








za

about, approximately

NOTES

1.
The words meaning : (a) anti-depressant, (b) bereavement, (c) psychiatry and (d) tranquilizer are made up as follows:  (a)  ta = against, glum = misery, ladäl = feeling,  med = remedy = a remedy to counter miserable feeling = anti-depressant;    (b)   dead = death + lügod = mourning = bereavement;   (c)  lan = soul, vestig = investigation, + suffix –av = a science = psychiatry;  (d)  takedükön = to quieten + med = remedy = tranquilizer.

2.
The suffix –ÄL  indicates a mental quality.   For example:  tikön = to think/tikäl = intellect;   füm = certainty/fümäl = decisiveness;  lan = soul/lanäl = enthusiasm; 


klien = inclination/klienäl = instinct;  lad = heart/ladäl = (deep) feeling;  mag = image/magäl = fantasy;  sof = softness/sofäl = mildness;  vät = weight/vätälön = to consider.

LOOK OVER THE LAST TWO CONVERSATIONS, THEN:

(Greet yur friend and ask after his/her health)

Stadob gudiko, danö!   Ed ol-li?

(Say that you are also very well)

Olabobs stomi jönik adelo, cedob/

(Ask him/her if he/she had a nice weekend)

Si!  Zädelo etävobs lü zif ad remön viktualis.

(Ask him/her about Sunday)

Evobob in  gad obsik.

(Ask him/her if he/she has a lovely garden)

Lesi!  Ab us ai binos mödikos ad dunön.

(Say:  I’ll be seeing you!)  (= Dönulogö!)

JUST FOR FUN

Man smalikün at se Lisladän,

Kela fat, id om, binom nän,

   




   Ävilom nenzogo gutön gladeti;

   




   Äbinom vi! koldik,  täno fladeti

Viskida ädrinom se Danän!


Lisladän

Iceland


vi!

oh!


kela


of whom/whose
koldik

cold


nän


dwarf


täno

then


nenzogo

without delay

fladet

(full) bottle


gutön

(to) taste

viskid

whisky


gladet

ice cream

drinön

to drink








Danän

Denmark
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